
12-5-1981 Relations du Canada avec l’Amérique latine et les Antilles

ORDER OF REFERENCE 

Wednesday, March 18, 1981
Ordered,—That the Standing Committee on External 

Affairs and National Defence be empowered to examine all 
aspects of Canada’s relations with the countries of Latin 
America and the Caribbean and report to the House not later 
than December 15, 1981; and

That the Committee be empowered for this purpose to 
retain the services of advisors to assist in its work and that it 
also be empowered to retain such professional stenographic 
and clerical services as may be required.

ATTEST:

ORDRE DE RENVOI 

Le mercredi 18 mars 1981
Il est ordonné,—Que le Comité permanent des affaires 

extérieures et de la défense nationale soit habilité à étudier 
tous les aspects des relations du Canada avec les pays de 
l’Amérique latine et des Antilles et qu’il fasse rapport à la 
Chambre au plus tard le 15 décembre 1981; et

Que le Comité soit habilité à retenir les services de conseil
lers pour l’aider dans son travail ainsi que ceux des sténogra
phes et des employés de bureau dont il pourra avoir besoin.

ATTESTÉ:

Le Greffier de la Chambre des communes 
C. B. KOESTER

The Clerk of the House of Commons

Tuesday, March 24, 1981
Ordered,—That a Sub-committee of this Committee be 

established to study that issue from now until the time that we 
have to report, that is December 15 of this year;

That the Sub-committee be made up of eight Liberal mem
bers, five Conservative members and two members of the new 
Democratic Party;

That the members of that committee be chosen as quickly as 
possible and that they arrange a preliminary meeting to dis
cuss in more detail the terms of reference and to choose their 
own Chairman and Vice-Chairman and

That this Sub-committee be empowered to send for persons, 
papers and records, to sit while the House is sitting, to sit 
during periods when the House stands adjourned, to print from 
day to day such papers and evidence as may be ordered by it.

ATTEST:

Le mardi 24 mars 1981
Il est ordonné,—Qu’un Sous-comité du présent Comité soit 

créé pour étudier cette question dès maintenant jusqu’au 
moment où nous devrons faire rapport, soit le 15 décembre de 
cette année;

Que le Sous-comité soit composé de huit membres du parti 
Libéral, cinq membres du parti Progressiste conservateur et 
deux membres du Nouveau parti démocratique;

Que les membres de ce Comité soient choisis le plus tôt 
possible et qu ils organisent une séance préliminaire pour 
étudier plus en détail le mandat et choisir leurs président et 
vice-président et

Que le Sous-comite soit habilite a convoquer des témoins, et 
à recevoir des documents et des dossiers, à se réunir pendant 
que la Chambre siège et au cours des intersessions, à faire 
imprimer au jour le jour ces documents et témoignages s’il le 
désire.

ATTESTÉ:

Ordered,—That the Sub-committee be empowered to exam
ine all aspects of Canada’s relations with the countries of Latin 
America and the Caribbean and report to the Committee not 
later than December 7, 1981 and

That the Sub-committee be empowered for this purpose to 
retain the services of advisors to assist in its work and that it 
also be empowered to retain such professional, stenographic 
and clerical services as may be required.

ATTEST:

Il est ordonné,—Que le Sous-comité soit habilité à étudier 
tous les aspects des relations du Canada avec les pays de 
l’Amérique latine et des Antilles et qu’il fasse rapport au 
Comité au plus tard le 7 décembre 1981 et

Que le Sous-comité soit habilité à retenir les services de 
conseillers pour l’aider dans son travail ainsi que ceux des 
sténographes et des employés de bureau dont il pourra avoir 
besoin.

ATTESTÉ:

Le greffier du Sous-comité 
Peter M. Hucal 

Clerk of the Sub-committee


